Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

enta pApinaiti-gauLipantu

In the kRti ‘enta pApinaiti’ — rAga gauLipantu (tALa cApu), Srl
tyAgarAja describes how prahlAda laments about the loss of daraSana of the
Lord.

P enta pApi(n)aitin(E)mi sEyudu hA
ElAgu tALudunE O rAma

A anta duHkhamulanu tlrcu harini jUci
enta vArainanu bAya sahinturkE (enta)

C1 maccikatO tAnu muccaT(A)Di mOsa
bucci(y)Eca madi vaccenO kaTakaTA (enta)

Cc2 Asa minci AyAsa paDanu vidhi
vrAsunA nA muddu vEsuni kKAnamE (enta)

C3 sEva JEyuTE jlvanam(a)ni(y)uNTi
daivamA nA pAli bhAgyam(i) TI(A)yenE (enta)

C4 rAjillu Srl tyAgarAju tA pongucu
pUjincu Srl raghu rAj(i)ndu IEn(a)nduk(enta)

Gist
O Lord rAma! O God!

What a sinner have | become?
What shall I do? Alas! How shall | tolerate?

After having beheld Lord hari who relieves all miseries, would anyone
bear to be separated from Him?

Having lovingly conversed with me, did He really deign to deceive me by
trickery? Alas!



Would brahmA indeed ordain me to be vexed because of excessive love
towards the Lord? Otherwise, why is that my Lord with charming features is not
to be seen?

I was under the impression that performing service to the Lord is my
livelihood. But, my fate has become like this!

What a sinner have | become, for Srl raghu rAja — worshipped exultingly
by shining tyAgarAja - not to be here?

What shall | do? Alas! How shall | tolerate?
Word-by-word Meaning

P What a (enta) (literally how much) sinner (pApi) have | become (aitini)?
What (Emi) (pApinaitinEmi) shall | do (sEyudu)? Alas (hA)! How (EIAgu) shall |
tolerate (tALudunE), O Lord rAma?

A After having beheld (jUci) Lord hari (harini) who relieves (tlrcu) all
(anta) miseries (duHkhamulanu), would anyone (enta vArainanu) bear
(sahinturE) to be separated (bAya) from Him?

What a sinner have | become? What shall | do? Alas! How shall | tolerate,
O Lord rAma?

C1 Having lovingly (maccikatO) conversed (muccaTa ADi) (muccaTADi)
with me, did He (tAnu) really deign (madi vaccenO) (literally mind deigned) to
deceive (Eca) me by trickery (mOsa bucci) (bucciyEca)? Alas (kaTakaTA)!

What a sinner have | become? What shall |1 do? Alas! How shall | tolerate,
O Lord rAma?

c2 Would brahmA (vidhi) indeed ordain (vrAsunA) (literally write) me to be
vexed (AyAsa paDanu) because of excessive (minci) love (Asa) towards the Lord?
Otherwise, why is that my (nA) Lord with charming (muddu) features
(vEsuni) (literally one who has donned garb) is not to be seen (kAnamg)?
What a sinner have | become? What shall | do? Alas! How shall | tolerate,
O Lord rAma?

C3 I was (uNTi) under the impression that performing (JEyuTE) service
(sEva) to the Lord is (ani) my livelihood (jlvanamu) (jlvanamaniyuNTi).

But, O God (daivamA)! my (nA pAli) (literally my share) fate (bhAgyamu)
has become (AyenE) like this (iTlu) (bhAgyamiTIlAyenE)!

What a sinner have | become? What shall |1 do? Alas! How shall | tolerate,
O Lord rAma?

Cca What a sinner have | become - for (anduku) Srl raghu rAja (rAju) —
worshipped (pUjincu) exultingly (tA pongucu) (literally he exultingly) by
shining (rAjillu) tyAgarAja (Srl tyAgarAju) -
not to be (leni) (IEnanduku) here (indu) (rAjindu)?
What shall | do? Alas! How shall | tolerate, O Lord rAma?

Notes —
Variations —

References —

Comments -
This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'.



Devanagari
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English with Special Characters

pa. enta papi(nai)ti(n€)mi s€yudu ha
elagu taluduné o rama
a. anta duzkhamulanu tircu harini juici
enta varainanu baya sahinture (e)
cal. maccikato tanu mucca(ta)di mosa
bucci(y€)ca madi vacceno katakata (e)
ca2. asa mifci ayasa padanu vidhi
vrasuna na muddu vésuni kaname (e)
ca3. séva jEyuté jivana(ma)ni(yu)nti
daivama na pali bhagya(mi)(tla)yene (e)
ca4. rajillu éri tyagaraju ta pongucu
pUjificu §ri raghu ra(ji)ndu 1&(na)ndu(kenta)
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